
ਗਉੜੀ ਩ੂਰਬੀ ੧੨ ॥ 
Gauree Poorbee 12: 

ਬਬ਩ਲ ਬਸਤ੍ਰ ਕ੃ਤ੍੃ ਹ੄ ਩ਬਹਰ੃ ਬਕਆ ਬਨ ਮਧ੃ ਬਾਸਾ ॥ 
Many people wear various robes, but what is the use of living in the forest? 

ਕਹਾ ਭਇਆ ਨਰ ਦ੃ਵਾ ਧ੅ਖ੃ ਬਕਆ ਜਬਲ ਬ੅ਬਰਓ ਬਗਆਤ੍ਾ ॥੧॥ 
What good does it do if a man burns incense before his gods? What good 
does it do to dip one's body in water? ||1|| 

ਜੀਅਰ੃ ਜਾਬਹਗਾ ਮ੄ ਜਾਨਾਂ ॥ 
O soul, I know that I will have to depart. 

ਅਬਬਗਤ੍ ਸਮਝੁ ਇਆਨਾ ॥ 
You ignorant idiot: understand the Imperishable Lord. 

ਜਤ੍ ਜਤ੍ ਦ੃ਖਉ ਬਹੁਬਰ ਨ ਩੃ਖਉ ਸੰਬਗ ਮਾਇਆ ਲ਩ਟਾਨਾ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Whatever you see, you will not see that again, but still, you cling to Maya. 
||1||Pause|| 

ਬਗਆਨੀ ਬਧਆਨੀ ਬਹੁ ਉ਩ਦ੃ਸੀ ਇਹੁ ਜਗੁ ਸਗਲ੅ ਧੰਧਾ ॥ 
The spiritual teachers, meditators and the great preachers are all engrossed in 
these worldly affairs. 

ਕਬਹ ਕਬੀਰ ਇਕ ਰਾਮ ਨਾਮ ਬਬਨੁ ਇਆ ਜਗੁ ਮਾਇਆ ਅੰਧਾ ॥੨॥੧॥੧੬॥੬੭॥ 
Says Kabeer, without the Name of the One Lord, this world is blinded by 
Maya. ||2||1||16||67|| 

 


